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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort

ἡ φυλακή, ῆς s. φυλάττω Wache; Wachmannschaft 6

ἀρχαῖος, α, ον s. ἀρχή τὸ ἀρχαῖον in alter Zeit anfänglich, alt, ehemalig archaisch 6

ὅτι Konjunktion uo s. ὅστις, ἧτις, ὅτι dass; weil, da; (auch vor dir. 

Rede wie ein Doppelpunkt)

ὅτι πλείστους 

möglicst viele
6

βελτίων, βέλτιον 

(2)

Gen. βελτίονος Komp. zu ἀγαθός

Superl.: βέλτιστος

besserer, bessere 6

παραγγέλλω τινί 

+ AcI

παραγγελῶ

παραγγελθήσομαι

παρήγγειλα

παρηγγέλθην

παρήγγελκα

παρήγγελμαι

bekannt machen; befehlen 6

ἐπικρύπτω
< κρύφ-Øω

ἐπικρύψω

ἐπικρυφθήσομαι

ἐπέκρυψα

ἐπεκρύφθην

ἐπικέκρυφα

ἐπικέκρυμμαι

verheimlichen, verbergen

M seine Absicht verbergen

6

ἡ συλλογή, ῆς s. συλλέγω Versammlung; Anwerbung 6

ὁπόσος, η, ον Relat./indirekt Interr. s. ὅσος wie groß; wie weit;

Pl. wie viel

6

ὁ φρούραρχος, 

ου
s. φρουρά 

Wachposten

Festungskommandant 6

ἀφίστημι
√ ἱστα-, στα-, στη-

ἀποστήσω

ἀποσταθήσομαι

ἀπέστησα

ἀπεστάθην

./.

./.

wegstellen; abtrünnig machen; 

intr. wegtreten, abfallen

6

πολιορκέω πολιορκήσω κτλ s. πόλις belagern, bedrängen 7

ἐκπίπτω

< πι-πτ- √ πετ/πτ-

ἐκπεσοῦμαι ἐξέπεσον ἐκπέπτωκα herausfallen, vertrieben 

werden; (als Redner) 

durchfallen 

7

ὑπολαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-

/ληβ-

ὑπολήψομαι

ὑποληφθήσομαι

ὑπέλαβον

ὑπελήφθην

ὑπείληφα

ὑπείλημμαι

auf-, über-, annehmen; 

vermuten, beurteilen; das 

Wort ergreifen, erwidern

 τοῦτο ὑπολαμβάνειν 

dieses Urteil fällen, 

so eingestellt sein

7

τὸ στράτευμα, 

τος

s. στρατός Heer 7

πειράω (meist 

M)

πειράσω, - άσομαι

πειραθήσομαι

ἐπείρασα

ἐπειράθην

πεπείρακα

πεπείραμαι

versuchen; prüfen; in 

Versuchung führen

L experiri sp.: 

Pirat

7

ἡ πρόφασις τῆς προφάσεως s. προφαίνω πρόφφασιν ποεῖσθαι einen 

Grund vorschützen

Vorwand; Grund 7

προαισθάνομαι Μ 
< αἰσθ-άν-ω

√αἰσθη-/αἰσθ-

προαισθήσομαι προῃσθόμην προῄσθημαι vorher merken, ahnen Ästhetik 7

κατάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

κατάξω

καταχθήσομαι

κατήγαγον

κατήχθην

κατῆχα

κατῆγμαι

herabführen; zurückführen L ago 7

ἄχθομαι (τινί) 

MP
√ ἄχθ(εσ)-

ἀχθέσομαι ἠχθέσθην ./. bedrückt, ärgerlich 

unzufrieden sein mit jdm., 

klagen

8

./., οὗ, οἷ/οἱ, ἕ betontes Pers.Pron. ./., seiner, ihm ihn 8

ὁ δασμός, οῦ s. δατέομαι teilen Teilung; Tribut, Steuer 8

ἄγαμαι ἀγάσομαι ἠγάσθην ./. bewundern; beneiden 8

τὸ χρυσίον, ου s. χρυσοῦς golden Goldschmuck; Goldmünze 9

ὁ δαρεικός, οῦ persische Goldmünze 9

ὠφελέω τινά ὠφελήσω κτλ jdm. helfen, jdn. fördern 9
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ἡ τροφή τῆς τροφῆς s. τρέφω Nahrung, Ernährung, Pflege; 

Erziehung, Lebensweise

Trophologie, 

Atrophie

9

τρέφω

MP √ θρεφ- /θραφ- 

/θ¥φ st,Aor.P

θρέψω (!)

θρέψομαι (!)

ἔτραφον/ ἔθρεψα 

ἐτράφην

τέτροφα 

τέθραμμαι (!)

ernähren, aufziehen Trophologie, 

Atrophie

9

λανθάνω 
< λα-ν-θ-αν-ω

√ λαθ-/ λήθ-

λήσω/ λήσομαι ἔλαθον λέληθα

κακοὶ ὄντες αὐτὸν ἔλαθον 

οὗτοι dass diese schlecht 

waren, entging ihm nicht/ 

bemerkte er  nicht

τινά verborgen sein vor jdm., 

unbemerkt sein von jdm.; jdm. 

entgehen (mit PC: jd. bemerkt 

nicht, dass); 

M τινός etw. vergessen, 

unterlassen

τοῦτον λανθάνει 

οὐδὲν diesem entgeht 

nichts - μηχανώμενός 

τι ἐλάνθανον ἐμαυτόν 

ich merkte selbst nicht, 

dass ich etwas bewirkte

9

ὁρμάω ὁρμήσω κτλ antreiben; aufbrechen; 

begehren MP aufbrechen, 

losstürmen

Hormon 9

φυγάς, άδος (1) s. φεύγω flüchtig, verbannt 9

ἑκών, οῦσα, όν || ἄκων unfreiwillig freiwillig, absichtlich 9

ἡ Χερρόνησος, ου s. χέρσος trocken 

fest

Halbinsel; insbesondere 

Halbinsel am Hellespont

9

ὁ Θρᾴξ, Θρᾳκος Thraker 9

πιέζω <πι-(σ)έδj-ω πιέσω

πιεσθήσομαι

ἐπίεσα

ἐπιέσθην

./.

πεπίεσμαι

drücken, pressen;; bedrängen 10

ὁ μισθός, οῦ Lohn, Sold 10

ξένος, η, ον fremd; Gastfreund; Söldner xenophob 10

οἴκοι s. οἴκαδε nach H. zu Hause 10

συμβουλεύω τινί/ 

τινά

συμβουλεύσω κτλ s. συμβουλή Rat jdm. raten; M τινί jdn. um 

Rat fragen; sich beraten

10

περιγίγνομαι 

(τινός) Μ 
<γι-γν-ομαι √γεν-, 

γον-, γν-, γενη- 

περιγενήσομαι περιεγενόμην περιγεγένομαι/ 

περιγέγονα

jdm. überlegen sein; übrig 

sein

10

δέομαι (τινός τι) 

MP
√ δεϜ(η)-

δεήσομαι ἐδεήθην δεδέημαι etw. brauchen, nötig haben; 

jdn. um etw. bitten

10

ὁ Θετταλός, οῦ Thessalier, thessalisch 10

ὁ ἀντιστασιώτης, 

ου
s. στάσις Aufstand, 

aufständische 

Partei

Gegner (aus der 

Gegenpartei)

10

τὸ πρᾶγμα, τος/ 

ἡ πρᾶξις, εως 

s. πράττω πράγματα παρέχειν 

Schwierigkeiten machen

Sache, Τatsache, Tat; 

Pl: Situation, Anstrengungen, 

Politik; Schwierigkeiten

pragmatisch 11

οἱ Πισίδαι, ῶν Pisiden (im SO Kleinasiens) 11

προίσταμαι 

(τινός)
√ ἱστα-, στα-, στη-

προστήσομαι προέστην - 

προστῆναι - 

προστάς, -στᾶσα, -

στάν

προέστηκα ich stehe an 

der Spitze

Pl: προέσταμεν usw. Plpf: 

προειστήκειν

sich an die Spitze stellen, an die 

Spitze treten; zum Anführer 

machen; Perf.: an der Spitze 

stehen von etw. 

11

συναλλάττω τινί συναλλάξω

συναλλαχθήσομαι

συνήλλαξα

συνηλλάχθην

intr. συνηλλάγην

συνήλλαχα

συνήλλαγμαι

aussöhnen, vereinen; 

verkehren mit jdm; intr. sich 

aussöhnen

1
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